
abseligkeiten on tiir-
kea sana, tunnethan
sen? Se tarkoittaa esi-
merkiksi sita aartei-

den kokoelmaa, jon-
ka pikkupoika kaivaa

. nahtavaksi taskunsa
pohjalta. Kimssuja ja kamssuja, herttaista
pikkuomaisuutta.

Tarkea se on siksi, etta Saksan kieli-
neuvoston raati valitsi sen toissa vuonna

23 ooo:n ehdotuksenjoukosta saksan kau-
neimmaksi sanaksi. .

Ruotsissa taas on viime vuosina kruunat-

tu sanat hamna, paatya, ja sommarvind, ke-
satuuli. Rakkaus on voittanut Ranskassa

(amour) ja Espanjassa (amor). Englannin
kielen opiskelijat ympari maailmaa aanes-
tivat viime vuonna eniten aitia (mother).

Nyt korvat lapioiksi, on aika kaivaa esiin
suomenjalokivet. Mutta se ei ole helppoa.

S
uomi oli kieli, josta kirjailija, kieli-
tieteilijaJ. R. R, Tolkien omien sa-
nojensa mukaan juopui kuin harvi-
naislaatuisesta viinistii. Han ahmi

Kalevalaa alkukielellaja kehitti saagojensa
suurhaltiakielenjuuri suomen pohjalta.

Kuunnelkaapa vaikkapa sanaa silava.
Keskella sointuva Ija vokaaleissa aja i kont-
rastia,joka tuo pirteyttii. Sanana samanta-
painen kuin sulava ja silea. Voisi sanoa kau-
niiksi. Mutta oi voi sen sisaItOa - ainakin
useimmille se edustaa nykyaan inhottavaa,
lihottavaa, rasvaista laskia. On vaikea suh-
tautua sanoihin vain silla Tolkienin helIi-

maUa periaatteella, ettii tietyt aanneyhdis-
telmat tuottavat esteettistii mielihyvaa.

Suomen kielen kuvaavuutta voi silti puo-
lustaa: ennen silava on nayttiinytjuuri niin
kauniilta kuin miltii se kuulostaakin. Puh-

taan valkoista, pehmeaa ja energiapitoista.
Kaikkein halutuinta ravintoa.

. Missikisolssa menestynelti. Ranskan,
espanjan, ruotsln, englannln ja saksan
kauneimpia sanoja yhdistH alnakln yk-
sl asla: alun a-iinne.

amour

Rakkaus taas on oUut Ismo Alangon rii-
mittelystii lahtien suomen virallinen ruma
sana ja raikeasti ristiriidassa sisaItonsa
kanssa. Kuinka onkin niin onomatopoeet-
tiselta kieleltamme lipsahtanut? Kielelta,
jossa on taUeUa runsaasti luonnonilmioi-
den olemusta jaljittelevia sanoja. Suoma-
laisesta sumu kuulostaa sumulta, rajii.hdys
iiijii.hdykseltii, mutta rakkaus...

Ehka kansalIisromantikkoja lohduttaa,
ettii rakkaus onkin todennakoisesti lainaa

varuntiian 1 500 vuoden takaa - kantager-
maanista,jossafrakaz on tarkoittanut ah-
netta tai himokasta. Lempi lienee alkupe-
raisempi sana. Germaanilainaa on aitikin,
muinoin on puhuttu pehmeammin emas-
ta tai emosta.

Suomalaisesta
sumu kuulostaa

sumulta, rajahdys
rajahdykselta, mutta

rakkaus...

S
uomen kauneutta ulkomaalaisten
korvissa selitetiian usein sen vokaa-
livaltaisuudella - niitii on enemman

kWn konsonantteja, ja viela enem-
man kuin usein kauniiksi mainitussa ita-
lian kielessa. Ja vokaaleilla voi maalata:
suun takaosassa aantyvat aja u ovat melan-
kolisen tummia verrattuna haikaisevaan i:
hin.Jos i on valkoista, onko o mustaa? On-
ko e sinistii vai vihreaa?

Monikin tavallinen kielenkayttiija on jos-
kus paiviteUytesimerkiksi kannykka-uudis-
sanan kokkoyttii tai puolustanut sen kuvaa-
vuutta, mutta kielentutkijat eivat nykyaan
juuri ota kantaa epatieteelIisiin kauneus-

amor
mother

Ehdota kauneinta!
Juhlavuotensa kunniaksi Suomen Kuva-
lehti julistaa hakuun suomen kielen
kauneimman sanan. Mita tahansa sanaa
voi ehdottaa. Uiheta oma ehdotuksesi ja
sen perustelut 3.ll. mennessa sahkopos-
tiosoitteeseen sk.sana@kuvalehdet.fi tai
korti/la/kirjeella osoitteeseen Suomen Ku-
valehti, Kaunein sana. Maistraatinportti 1,
00015 Kuvalehdet. Ehdotuksia voi lahettaa
myos internetin kautla osoitteessa www.
suomenkuvalehti.fi. voittajasanan valitsee
ehdotusten joukosta SK:n kokoama raati. .

arvoihin. Kielenhuoltajille ymmarrettiivyys
on kaunista.

Sen sijaan kansallisessa aamunkoitossa
1800-1uvulla estetiikka puhutti kielimie-
hia ja yliopistopiireja. Ajateltiin, ettajokin
puhdas, alkuperainen suomi oli kaunista
ja kaupunkien lainasanoja viliseva kieli ru-
maa. Kalevalainen innostus merkitsi, ettii
Uudenmaan murteita pidettiin huonoina
ja savolaismurteita kauniina.

Turkulaisten naisten puhekieli oli poik-
keukselIisen kammottavaa,ja Suomen kie-
lioppinsa (1840) esipuheessa Kustaa Ren-
vall antoi esimerkkien puhua puolestaan:
"Onk syster ollu visitin paaI? Tul helsaman
minun paallen. Se on fadit seilata tormiss
yli haavin."

Olennaisen taisi kuitenkin sanoa Renval-
lin aikalainenJ. V. Snellman: "Ihminen ei
ilmaise sanoissaan vain ajatuksiansa, han
uskoo ja tuntee, tietaaja tahtoo sanoissaan,
hanen ajatuksensa, hanen koko jarjellinen
olemuksensa liikkuu ja elaa kielessa."

Olemus liikkeelle! SeuraaviUa sivuilla vii-

si suomalaista tarjoaa nakokulmia sanojen
kauneuteen ja esittelee omat ehdokkaansa
kauneimmaksi sanaksi. SK

Artikkelía varten on haastateltu professoreita

KaisaHakkistaja PirkkoNuolíjarvea. ~

Habseligkeiten
,-

Lisll eri kielten kauneimmista sanoista www.suomenkuvalehti.fi

hamna
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